

48 ALICIO EN MIRLANDO 


“Ovojn mi certe gustumis” diris Alicio (si 
estis ja tre verdira infano) sed la knabinetoj 
egale kun la serpentoj ofte mangas ovojn.” 

“ Tion mi ne kredas ” diris la Kolombo, “ sed, 
se tiel estas, ciu knabineto sekve estas iuspeca 
serpento. Jen ció ! ” 

Tío ci estis por Alicio tute nova ideo ; do 
si unu, du momentojn staris silente, kaj la 
Kolombo profitis la okazon por aldiri : 

“ Mi tre bone scias ke vi nuntempe sercas 
ovojn, do al mi ne grave estas cu knabineto vi 
estas aü serpento ! ” 

“ Tamen al mi estas tre grave,” respondis 
Alicio rapide. “ Fakte, mi ne sercas ovojn ; 
kaj se mi sercus, mi ne volus la viajn, car nur 
la kuiritajn ovojn mi satas.” 

“ Nu, do, vi iru for ! ” diris la Kolombo mala- 
fable, kaj retrankviligis sur sia nesto. 

Alicio kurbigis sin kiel eble plej bone Ínter 
la arboj, sed sia kolo ofte implikigis Ínter la 
brancoj kaj kelkfoje si devis malligi gin. Post 
kelka tempo memorante ke si ankoraü havas 
en la manoj la fungopecetojn, si klopodadis 
tre zorge, mordetante jen unu jen la alian, kaj 
pro tio proporcie kreskis kaj malkreskis , gis 
fine si sukcesis rehavi la propran kutiman al 
si altecon. 

Jam tiel longe si havis diversajn neproprajn 
altecojn ke unue si sentís sin stranga, rehavante 
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la propran. Tamen post kelkaj minutoj si 
alkutimigis gin, kaj komencis kunparoli kun si 
jene : — 

“ Nu, jam la duonon de mia projekto mi 
elfaris. Kiel konfuzigaj estis tiuj sangigoj. Mi 
ec ne povis esti certa en ciu momento kio mi 
farigos en la sekvanta. Sed nun mi havas la 

propran altecon, kaj restas nur enigi en tiun 

belan gardenon. Kiamaniere mi devas klopodi 
pri tio ? ” 

Dirante tion, si alvenis, neatendante, al ebena 
senarba terpeco, kun (en la mezo) unu mal- 
granda dometo, kies alteco estis iom pli ol unu 
metro. 

“Kiuj ajn logas tie,” pensis Alicio, “tute ne 
konvenas ke mi renkontu ilin havante la nunan 
grandecon, mi ja morttimigus ilin.” 

Do si denove mordetis la dekstran fungo- 
pecon, kaj ne kuragis alproksimigi la dometon 
gis si estis nur dudek kelke da centimetroj 
alta. 
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